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REFOWAĆ v. imp., ab 1951; ‘die Oberfläche eines Segels durch teilweises
Herunterziehen oder Zusammenlegen des unteren Teils verkleinern’ –
‘zmniejszać powierzchnię żagla przez częściowe zwijanie go lub składanie
dolnej jego części i umocowanie jej za pomocą linek’: [hapax] 1951 Balc.
Ocz. 182, Dor Roboty huk, zrzucamy górne żagle, a następnie refujemy
grot. Mimo to szybkość mamy dużą, około 9 węzłów. – nur Dor (żegl.). �
Etym: nhd. reffen v., ‘Segel einziehen’, Gri. � Der: zarefować v. pf., 1957
Vade żegl. 43, Dor Jeżeli jacht ma tendencję do zbyt dużego (powodującego
łopot bezana) wychodzenia na wiatr, należy bezan mocnej zarefować. Zuerst
geb. Dor; odrefować v. pf., ‘eine Querreihe von kurzen Leinen losmachen’,
zuerst geb. Dor; zrefować v. pf., zuerst geb. Dor.
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